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INTRODUCTION 

        The category of voice of the modern English is in the focus of many 

researchers. There is a great number of research papers, which are devoted to the 

analysis of the historical dynamic, structural, semantical and functional 

characteristics of the category of voice.  

The relevance of this research lies in the fact that it is necessary to deep in 

the analysis of the aspects of translation of passive constructions of modern 

English into Ukrainian Thus, the term paper is focused on the analysis of the 

features of translation of passive constructions of modern English into Ukrainian.  

The presentation of the problem’s theoretical background. The aspects 

of the passive voice were investigated by the following researchers: M. Ya. Blokh, 

G. N. Vorontsova, K. N. Kachalova, A. D. Kudlashova, O. I. Fedorenko, S. M. 

Sukhorolska, I. K. Haritonov, I. B. Hlebnikova and others.  

Presentation of the topicality for the study. The topicality of the analysis 

of the features of translation of passive constructions of modern English into 

Ukrainian.  

Definition of the research aim and objectives. The research aim is to 

analyze the main aspects of translation of passive constructions of modern English 

into Ukrainian 

The objectives of the study are: 

 To consider the category of voice in the modern English; 

 To characterize the category of passive voice; 

 To describe the features of translation of passive voice constructions from 

English into Ukrainian; 

 To analyze the features of translation of direct passive constructions; 
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 To analyze the aspects of translation of indirect passive constructions; 

 To analyze the peculiarities of translation of prepositional passive 

constructions. 

Identification the investigation subject. The investigation subject is English 

category of voice.  

Object of research is the main features of translation of passive 

constructions of modern English into Ukrainian 

Data sources. The sample of examples of the use of passive voice from the 

novel of J. Green “The fault in our stars” [15] and translation of these examples. 

Outline of the methods used in research. Analysis, synthesis, comparison, 

definitional analysis, component analysis were used in this paper.  

Theoretical value of the research lies in the possibility of using the results 

of theoretical analysis as a background for the future researches.  

Practical value of the research. The conclusions obtained in the research 

could be used as the demonstrating material when teaching at universities. 

Brief outline of the research paper structure. Term paper consists of the 

introduction, two chapters, which are divided into units, conclusion, and list of 

references. 
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